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Kødets sansninger


og åndens syner fastholdt


som tegn i sproget




Forord


Der har i Danmark i de seneste 20-30 år været stor interesse for en række af de japanske kulturformer, fx ikebana (kunsten at arrangere blomster), origami (papirfoldningskunst) og manga (tegneseriekunst). Det er formodentlig i denne sammenhæng, at man også skal se den stigende interesse for den japanske digtform haiku. Siden årtusindskiftet har ganske mange professionelle lyrikere udgivet egne haikusamlinger, og endnu flere amatører, ikke mindst skolebørn, har fornøjet sig med at skrive haiku.


I den japanske litteraturhistorie indgår haiku i en lang sammenhæng med andre digtformer, der måske er knap så kendte herhjemme, men som godt kan fortjene større opmærksomhed. Japansk lyrik udspringer af den femlinjede form, som kaldes waka eller tanka, og har siden udviklet sig via renga, renku og haibun frem til haiku og haiku-sekvensen. Hver af disse former har sin egen charme og sine egne muligheder, der nok er værd at afprøve.


På de følgende sider giver jeg korte introduktioner til de forskellige japanske digtformer efterfulgt af mine egne ”japonistiske” digte, der fremtræder som eksempler på, hvordan det kan gøres. Jeg håber, at de kan være til inspiration og give andre lyst til at forsøge sig også med disse former.


Til sidst følger en litteraturliste med forslag til videre læsning.


Niels Kjær




Waka og tanka


Waka er den oprindelige digtform i Japan. Ordet betyder simpelthen ”japansk digt”. Et waka har 31 on (lydenheder) fordelt på 5 linjer (med henholdsvis 5, 7, 5, 7 og 7 lydenheder eller stavelser i de enkelte linjer).


Det først nedskrevne waka, vi kender, er fra år 712 e. Kr., men formen har rødder langt tilbage i mundtlig japansk folkedigtning. I den store antologi Manyoshu (fra ca. år 760) findes 4.200 digte i waka-form. Ét af dem – skrevet af Yakamochi (716-785) – lyder:


Når det bli’r aften


vil jeg lade døren stå


på klem og vente


på hende, der i drømme


sagde hun ville komme


I århundredernes løb stivnede det klassiske waka og blev til ren æstetik. Der var efterhånden kun ganske få emner, det gik an at skrive om, hvilket medførte at affektation og klicheer blev dominerede. Til sidst var waka-formen ved at uddø.


Da – for omtrent 120 år siden – genopfandt ægteparret Yosano formen, men gav den et nyt navn, nemlig tanka. Formen kræver stadig 31 stavelser fordelt på 5 linjer (5-7-5-7-7), men emnevalget og sproget er langt friere. Især ægteparrets kvindelige halvdel, Yosano Akiko (1878-1942), formåede at forny den gamle form. Hun inspirerede med sine dristige digte nye generationer af japanske lyrikere i det 20. og 21. århundrede til at skrive tanka.
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